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Čeština
BEZPPEČNOSTNÍ POKYNY 
Toto kolo bylo navrženo a vyrobeno 
tak, aby poskytovalo maximální 
bezpečnost. Nicméně při používání 
cvičebního vybavení je třeba 
dodržovat určitá opatření. Před 
sestavením a použitím kola si přečtěte 
celý manuál. Poskytuje vám důležité 
informace o sestavení, bezpečnosti a 
používání stroje. Dále je třeba 
dodržovat následující bezpečnostní 
opatření:
1 Udržujte děti vždy dál od tohoto 
zařízení. Nenechávejte je bez dozoru 
v místnosti, kde je kolo umístěno.
2 Toto zařízení může používat pouze 
jedna osoba najednou.
3 Pokud během cvičení pocítíte 
závratě, nevolnost, bolesti na hrudi 
nebo jakékoli jiné příznaky, 
OKAMŽITĚ PŘERUŠTE CVIČENÍ. 
NEODKLÁDEJTE VYHLEDÁNÍ 
LÉKAŘSKÉ POMOCI.
4 Používejte zařízení na rovné a 
pevné podložce. NEPOUŽÍVEJTE 
kolo venku nebo v blízkosti vody.
5 Držte své ruce dál od všech 
pohyblivých částí.
6 Noste vhodné oblečení pro cvičení. 
Nepoužívejte volné oblečení, které by 
se mohlo zachytit do kola. Při 
používání stroje vždy noste běžecké 
boty nebo tenisky. Ujistěte se, že jsou 
všechny tkaničky/šňůrky správně 
zavázané.
7 Toto zařízení smí být používáno 
pouze k účelům popsaným v tomto 
manuálu. NEPOUŽÍVEJTE 
příslušenství, které výrobce 
nedoporučuje.
8 Nepokládejte ostré předměty v 
blízkosti stroje. 

9 Osoby se zdravotním postižením by 
neměly stroj používat bez asistence 
kvalifikované osoby nebo lékaře.
10 Před použitím zařízení proveďte 
rozcvičku a protahovací cviky.
11 Nepoužívejte kolo, pokud 
nefunguje správně. 

Upozornění: Před začátkem 
používání kola se poraďte se svým 
lékařem. Tato rada je obzvláště 
důležitá pro osoby starší 35 let nebo 
pro ty, kteří trpí zdravotními problémy.

Uchovávejte tyto pokyny na 
bezpečném místě pro budoucí 
použití.

OBECNÉ POKYNY
1 Tato jednotka byla navržena pro 
domácí použití. Hmotnost uživatele 
nesmí překročit 130 kg.
2 Rodiče a/nebo osoby odpovědné za 
děti by měli vždy brát v úvahu jejich 
zvídavou povahu a to, jak to může 
často vést k nebezpečným situacím a 
chování, které může způsobit nehody. 
V žádném případě by tento přístroj 
neměl být používán jako hračka.
3 Majitel je odpovědný za to, aby 
každý, kdo stroj používá, byl řádně 
informován o nezbytných 
bezpečnostních opatřeních.
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POKYNY PRO MONTÁŽ
Doporučuje se asistence druhé 
osoby při montáži tohoto zařízení.
Vyjměte jednotku z krabice a ujistěte 
se, že jsou přítomny všechny díly. Viz 
obr. 0.

Umístěte zadní stojan stroje na zadní 
stabilizační tyč s kolečky (65), vsuňte 
šrouby (115), nasaďte podložky (113) a 
(114), vložte šrouby (115) a pevně 
utáhněte. Umístěte přední stabilizační 
tyč (120), dbejte na červené tečky, 
vsuňte šrouby (115), nasaďte podložky 
(113) a (114), vložte šrouby (115) a 
pevně utáhněte.

Umístěte kryt (64) na zadní stojan (65), 
viz obr. 2. Upevněte kryt šrouby (116) 
a nainstalujte zátky (122).
Umístěte kryt (121) na přední stojan 
(120), viz obr. 2. Upevněte kryt šrouby 
(116) a nainstalujte zátky (122).

USAZENÍ PEDÁLŮ
Pokyny pro montáž pedálů je nutné 
přesně dodržovat. Nesprávná 
instalace může poškodit závit na 
pedálu nebo klikách. Pravá a levá 
strana odkazují na pozici, kterou 
uživatel zaujímá při sezení na sedle 
během cvičení.
Pravý pedál, označený (52R), se 
zašroubuje do pravé kliky, také 
označené písmenem (R), ve směru 
hodinových ručiček. Pevně utáhněte.
Levý pedál, označený (52L), se 
zašroubuje do levé kliky, také 
označené písmenem (L), proti směru 
hodinových ručiček. Pevně utáhněte, 
viz obr. 3.

USAZENÍ SEDLA
Nasaďte sedlo (143) na vodorovnou 
trubku sedla (142), jak je znázorněno 
na obr. 3, umístěte sedlo do správné 
polohy a pevně utáhněte matky na 
držáku.

UPRAVENÍ VÝŠKY SEDLA
Povolte mírně matici pro nastavení 
sedla (29) otočením proti směru 
hodinových ručiček, posuňte sedlo do 
polohy, která je pohodlná pro cvičení, 
a poté utáhněte matici (29) otočením 
ve směru hodinových ručiček.

HORIZONTÁLNÍ NASTEVENÍ SEDLA
Mírně povolte matici (34) otočením 
proti směru hodinových ručiček, 
posuňte sedlo do polohy pohodlné pro 
cvičení a poté matici(34) pevně 
utáhněte otočením ve směru 
hodinových ručiček.

USAZENÍ MONITORU
Vložte řídítka (138) do sloupku řídítek 
(125). Viz obr. 4.
Umístěte je správně a poté je utáhněte 
otočným knoflíkem (126) a podložkou 
(127). Vezměte monitor (135) a 
odstraňte čtyři šrouby (139) ze spodní 
části monitoru. Umístěte monitor (135) 
na držák.
Připojte konektor (140) ke konektoru 
na zadní části monitoru (135) a ke 
konektorům (4R) a (4L).
Připevněte monitor pomocí čtyř šroubů 
(139) odstraněných dříve.
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HORIZONTÁLNÍ NASTAVENÍ ŘIDÍTEK
Nastavte řídítka (138) do pohodlné 
vzdálenosti pro cvičení, ale 
nepřekračujte značky „MIN INSERT“. 
Nyní pevně utáhněte otočný knoflík 
(126). Viz obr. 4.

VERTIKALNÍ NASTAVENÍ ŘIDÍTEK
Nastavte řídítka (138) do pohodlné 
vzdálenosti pro cvičení, ale  
nepřekračujte značky „MIN INSERT“. 
Nyní pevně utáhněte otočný knoflík 
(123). Viz obr. 4.

Důležité: The tensioning control (16) is 
equipped with an emergency 
braking system which, when applied 
with force produces a much sharper 
braking effect. 

VYROVNÁNÍ 
Jakmile je zařízení umístěno do finální 
polohy, ujistěte se, že stojí rovně na 
podlaze a je vyrovnané. Toho lze 
dosáhnout otáčením nastavitelných 
nožek (70) nahoru nebo dolů.

ZAPOJENÍ DO ELEKTŘINY
Zasuňte konektor na transformátoru (c) 
do připojovacího otvoru (h) (na zadní 
straně stroje) a poté zapojte 
transformátor (164) do elektrické sítě 
220 V.

PŘESUN A SKLADOVÁNÍ
Zařízení je vybaveno kolečky (68), viz 
obr. 6, pro snadnější přesun. Kolečka 
umístěná v přední části zařízení 
usnadňují jeho přesunutí do požadované 
polohy mírným nadzvednutím a 
posunutím.
Skladujte zařízení na suchém místě, 
nejlépe tam, kde nedochází ke změnám 
teploty.

ÚDRŽBA STROJE
 Z hygienických důvodů je nutné po 
každém cvičení očistit řídítka a sedlo 
dezinfekčním sprejem a také odstranit 
pot z rámu kola.

ÚDRŽBA KAŽDÝCH 100 
HODIN 
UTAŽENÍ PEDÁLŮ
I když jsou pedály již namontovány, 
pravý pedál (označený R) se utahuje 
ve směru hodinových ručiček, zatímco 
levý pedál (označený L) se utahuje v 
opačném směru.

Údržba: 
Napětí zámku pedálu by mělo být 
kontrolováno každý týden pomocí 3mm 
imbusového klíče.
Naneste malé množství oleje na 
kontaktní bod zámku pedálu s 
pedálem, aby bylo zajištěno správné 
zajištění.
Pravidelně promazávejte pružiny 
pedálů.

KONTROLA UTAHOVACÍCH 
KNOFLÍKŮ
Čtyři otočné knoflíky by měly být 
povoleny a nastříkány lubrikantem, aby 
zůstaly plně funkční.

Výrobce si vyhrazuje právo změnit 
specifikace svých produktů bez 
předchozího upozornění.
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Pro objednání náhradních dílů uveďte kód dílu a množství.
Například:
H9340005 1 KS

NO. Code Nº Code Nº Code 

4L H9340004L 50 H9340050 126 H9340126 

4R H9340004R 51L H9340051L 127 H9340127 

5 H9340005 51R H9340051R 135 H9343135 

7 H9340007 52 H9355037 138 H9343138 

10 H9355108 53 H9340053 140 H9343140 

12L H9340012L 55 H9343055 141 H9343141 

12R H9340012R 56 H9340056 142 H9343142 

14 H9340014 62 H9355031 143 H9343143 

16 H9340016 64 H9340064 145 H9343145 

17 H9340017 65 H9340065 147 H9343148 

21 H9340021 68 H9340068 149 H9365056 

28 H261B073 70 H9340070 150 H9343150 

29 H9340029 82 H9365063 151 H9365083 

31 H9340031 103 H9340103 153 H9365085 

34 H9340034 104 H9340104 154 H9343154 

36 H9340036 120 H9340120 157 H9365074 

46 H9365071 121 H9340121 159 H9343159 

47 H9340047 122 H9340122 161 H9343161 

48L H9343048L 123 H9355020 164 H9365089 

48R H9343048R 125 H9343125 



Dovozce a distributor pro
Českou a Slovenskou republiku

Trinteco spol. s r.o.
Na Strži 2102/61a,

140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175
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1.-ELECTRONICKÝ MONITOR.-
Pro usnadnění a zpříjemnění kontroly vaše-

ho cvičení tento elektronický monitor zob-

razuje otáčky za minutu (RPM), vzdálenost, 

čas cvičení, tepovou frekvenci, úroveň, wat-

ty a spálené kalorie.
 
Displej se zapne na začátku cvičení (viz 

Obr. 3) a poté se zobrazí úvodní ob-

razovka (viz Obr. 4).

 
Monitor se automaticky vypne, pokud je 

jednotka zastavena na 60 sekund, což re-

setuje hodnoty z aktuální relace.

 
Důležité: Elektronické komponenty 

odevzdejte do speciálních kontejnerů 

(viz Obr. 1).
 

2.- TELEMETRICKÝ PULS.-
Pro měření tepové frekvence během cvi-
čení je nutný hrudní pás (VOLITELNÉ) - 

viz Obr. 2.

 
Viz návod k použití telemetrického mě-
ření tepu. 

3.- FUNKCE

: symbol připojení

       : RPM

: WATT 

: PULZ

: Time - čas

:  (WATT/FTP) *100 

(Poznámka: WATT je výkon aktuálního 

sportu, FTP je nastaveno v režimu 

inženýrství 2.)

: (PULSE/(220-věk) )*100 
(Poznámka: PULSE je hodnota tepové 
frekvence aktuálního sportu, a Věk je 
nastaven v režimu inženýrství 2.)

 

: Průměrné RPM : 

RYCHLOST (metric)

: KALORIE

: VZDÁLENOST

: Maximální RYCHLOST

: Maximální WATT

: Maximální PULZ

: LEVEL 
 

PROVOZ.-

Stisknutím tlačítek        nebo        přepnete 

mezi 4 dostupnými obrazovkami (viz Obr. 5, 

Obr. 6, Obr. 7 a Obr. 8).

Stisknutím tlačítka             zahájíte cvičení. 

Opětovným stisknutím ho pozastavíte.

Press the key  to start the 
exercise. Press again to pause it.

 

ČESKÝ JAZYK
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Stisknutím tlačítek            nebo         na 

monitoru nebo na řídítkách (viz Obr. 13) 

změníte intenzitu cvičení.

 

Stisknutím tlačítka               provedete test 

a zjistíte svou úroveň FTP.

 
Poznámka: Stisknutím bezpečnostního
klíče aktivujete nouzovou brzdu. Otočením
klíče ve směru šipek ji odemknete. Ujistěte
se, že je bezpečnostní klíč odemknutý
před zahájením cvičení.
 

5.- TEST FTP.-

Jakmile stisknete tlačítko                , na 

horní části obrazovky se zobrazí slovo 

TEST (viz Obr. 9).

Test probíhá ve 3 fázích:

Fáze: 2 minuty zahřívání.

Fáze: 14 minutový test.

Fáze: 4 minuty sprintu.

 
Během posledních 10 sekund každé fáze 

bude slovo TEST a čas blikat. Jakmile je 

test dokončen, na obrazovce se zobrazí 

hodnota FTP (viz Obr. 10).

Hodnota FTP (Functional Threshold 

Power) odpovídá výkonu, který může 

uživatel vyvinout po dobu 45-60 minut. Je 

to dobrý ukazatel pro stanovení pra-

covních zón podle následující tabulky:

 

Zóna
 

Regenerace <55% 
Odolnost     55% – 74% 
Rytmus  75% – 89% 
Laktátový práh

>120% 

90% – 104% 

VO2 105% – 120%
Anaerní limit

 
Pokud je hodnota FTP 0, zóny se urču-

jí na základě wattů:

zóna WATT 

Regenerace 0-99 
Odolnost    100-199 
Rytmus 200-299 
Laktátový práh     300-399 
VO2 400-499 Anae-

robní limit         ≥500 

6.- Změna anglických/met-

rických jednotek.-
S monitor zapnutým stiskněte tlačítka  

a          na 3 sekundy pro přístup k ob-

razovce nastavení (viz Obr. 11).

Stiskněte tlačítko         pro potvrzení a 

změnu hodnoty.

Stisknutím tlačítek           nebo      

upravte hodnotu.
 
Ve střední části zadejte jednotky (0 = 

metrické; 1 = anglické).

Ve spodní části se zobrazuje verze 

softwaru.
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Jakmile jsou hodnoty zadány, stiskně-

te tlačítko              po dobu 3 sekund 

pro uložení nastavení a návrat na 

úvodní obrazovku.

 

7.- ZADÁVÁNÍ DAT.-
S monitorem zapnutým stiskněte tlačít-

ka           a           po dobu 3 sekund pro 

přístup na obrazovku nastavení (viz 

Obr. 12).

Stiskněte tlačítko           pro potvrzení a 

změnu hodnoty.

Použití s iOS (iPod Touch/

iPhone/iPad)
.-
Použití s iOS (iPod Touch/iPhone/

iPad)

Zapněte Bluetooth v nastavení na za-
řízení iOS.

Stáhněte si aplikaci, která podporuje 

protokol FTMS (např. ZWIFT, 

KINOMAP) z Apple Store a spusťte ji. 

Když vás aplikace vyzve, vyberte svůj 

BH modul ze seznamu zobrazených 

zařízení pro spárování.

Použití s Android zařízeními
.-
Tento monitor má integrovaný 

Bluetooth modul.

Zapněte Bluetooth v nastavení na za-
řízení Android.

Stáhněte si aplikaci, která podporuje 

protokol FTMS (např. ZWIFT, 

KINOMAP) z Google Play a spusťte ji. 

Když vás aplikace vyzve, vyberte svůj 

BH modul ze seznamu zobrazených 

zařízení pro spárování.

Poznámka: Monitor musí být zapnutý, 

aby bylo možné jej detekovat a připo-

jit.

 

Šlapejte a stiskněte tlačítko           pro 

zahájení cvičení.

 
Podívejte se na kompatibilní aplikace na 

webu: www.bhfitness.com
 

Stisknutím                      nebo         

změňtě hodnoty.

Nahoře zadejte váš věk.
    

Stisknutím        po 3 sekundy
uložíte nastavení a přejdete na úvodní
 

Získejte svůj bezplatný aktivační kód
BH by Kinomap na: http://

colectivos.bhonlinestore.com/bh-by-

kinomap/

 

Pokud máte jakékoli dotazy, neváhejte 

se obrátit na Technickou podporu zá-

kazníkům na čísle uvedeném na po-

slední stránce tohoto návodu.

 

 BH si vyhrazuje právo na změnu
specifikací svých produktů bez
předchozího upozornění.
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Deutsch 
 

1.-ELEKTRISCHER 
MONITOR.- 
Um Ihre Trainingskontrolle noch 
komfortabler und einfacher zu 
gestalten, zeigt diese elektronische 
Anzeige Drehzahl, Distanz - 
Trainingszeit, Puls, Stufe, Watt - 
verbrauchte Kalorien an. 
 
Der Bildschirm wird zu Beginn der 
Übung eingeschaltet Fig. 3 und 
dann wird es auf dem 
Startbildschirm angezeigt. Fig. 4. 
 
Der Monitor schaltet sich 
automatisch aus, wenn das Gerät 
nach 60 Sekunden das 
Zurücksetzen der Sitzungswerte 
beendet. 
 
Wichtig: Bewahren Sie die 
elektronischen Komponenten in 
speziellen Behälter auf, Fig. 1. 
 

2.- TELEMETRISCHER 
PULS.- 
Um die Pulsationen während des 
Trainings zu messen, benötigen Sie 
das Brustmessband (OPTIONAL). 
Fig. 2. 
Siehe Anleitung für 
Telemetrieimpulse. 
 

3.- FUNKTIONEN.- 

: Verbindungssymbol 

: RPM  

: WATT 

: Herzpuls 

: Zeit 

: (Watt / FTP) * 100 
(Hinweis: Watt ist der Wert (Watt) 
des aktuellen Sports und FTP ist im 
Engineering-Modus 2 konfiguriert.) 

 (Puls /(220-Jahr) )*100  
(Hinweis: Der Herzpuls, ist der 
Herzimpulswert der aktuellen 
Sportart und das Jahr ist auf 
Engineering-Modus 2 eingestellt.) 
 

: RPM Medium 

: Geschwindigkeit 
(metrisch) 

: Kalorien 

: Distanz 

: Maximale 
Geschwindigkeit 

: Maximaler Wattwert 

: Maximaler Herzpuls 

: Stufe 
 
 
 
 



 17 

4.- FUNKTION.- 

Drücken Sie die Taste  oder 

 um zwischen den 4 
verfügbaren Bildschirmen (Fig. 5, 
Fig. 6, Fig. 7 und Fig. 8) zu 
wechseln. 

Drücken Sie die Taste  Um 
die Übung zu beginnen. Drücken Sie 
erneut, um die Wiedergabe 
anzuhalten.  
 

Drücken Sie die  und  
Tasten am Monitor oder am Lenker 
(Fig.13), um die Stufe zu ändern. 
 

Drücken Sie die Taste  um 
den Test durchzuführen und Ihre 
FTP-Niveau zu erhalten. 
 
Hinweis: Drücken Sie den 
Sicherheitsschlüssel, um die 
Notbremse zu aktivieren, drehen Sie 
den Knopf in Pfeilrichtung, um 
diesen zu entsperren. Stellen Sie 
sicher, dass der 
Sicherheitsschlüssel entsperrt ist, 
bevor Sie mit der Übung beginnen. 
 

5.- TEST FTP.- 

Sobald Sie die Taste  
drücken, erschient das Wort TEST, 
oben auf dem Bildschirm, Fig. 9. 
 
Der Test wird in 3 Phasen 
durchgeführt: 
Phase 1: 2 Minuten aufwärmen 
Phase 2: 14 Minuten Test 

Phase 3: 4-Minuten-Sprint 
Während der letzten 10 Sekunden 
jeder Phase blinken die Wörter, 
TEST und die Uhrzeit. 
Nach Abschluss des Tests wird der 
FTP-Wert auf dem Bildschirm 
angezeigt (Fig. 10). 
 
Der FTP-Wert (Functional Threshold 
Power) entspricht der Leistung, die 
ein Benutzer für 45-60 Minuten 
entwickeln kann. Es ist eine gute 
Referenz, um die Arbeitsbereiche 
gemäß der folgenden Tabelle zu 
bestimmen: 

Zone 

 
Erholung <55% 

Widerstand 55% – 74% 

Rhythmus 75% – 89% 

Laktatschwelle 90% – 104% 

VO2 105% – 120% 

Anaerobe 
Grenze 

>120% 

 
Wenn der FTP-Wert 0 ist, werden 
die Zonen basierend auf Watt 
bestimmt: 

Zone WATT 

Erholung 0-99 

Widerstand 100-199 

Rhythmus 200-299 

Laktatschwelle 300-399 

VO2 400-499 

Anaerobe Grenze ≥500 

 
6.- ÄNDERUNG DER 
ENGLISCH-METRISCHEN 
EINHEITEN.- 
Drücken Sie mit eingeschaltetem 

Monitor die Tasten  und  
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3 Sekunden lang gedrückt halten, 
um auf Fig. 11 zuzugreifen.  

Drücken Sie die Taste  um den 
Wert zu bestätigen und zu ändern. 

Drücken Sie die Taste  oder 

 um den Wert anzupassen. 
Im obrern Teil, muss der Wert auf 
“1” gesetzt werden. Geben Sie in der 
Mitte die Einheiten ein (0-> metrisch; 
1<> englsich). Der untere Teil, ziegt 
die Softwareversion. 
Nachdem Sie die Wete eingegben 

haben, halten Sie die Taste   3 
Sekunden Lang gedrückt, um die 
Einstellungen zu speichern und zum 
Startbildschirm zurückzukehren. 

 
7.- DATENEINGABE.- 
Mit dem eingeschalteten Bildschirm, 

halten Sie die Taste  und die 

 3 Sekunden lang gedrückt, um 
auf Fig. 12 zuzugreifen. 

Drücken Sie die Taste  um den 
Wert zu bestätigen oder zu ändern. 

Drücken Sie die Taste   oder 

 um den Wert zu bestellen. 
Geben Sie oben Ihr Alter ein. In der 
Mitte geben Sie den Wert Ihres FTP 
ein. (0 wenn Sie für Watt arbeiten 
möchten) Geben Sie unten Ihr 
Gewicht ein. 
Nachdem Sie die Werte eingegeben 

haben, halten Sie die Taste  3 
Sekunden lang gedrückt, um die 

Einstellungen zu speichern und zum 
Startbildschirm zurückzukehren. 
 

BETRIEB mit iOS (iPod 
Touch / iPhone / iPad).- 
Dieses Gerät verfügt über eine 
integrierte Bluetooth-Modul. 
Aktivieren Sie die Bluetooth-
Funktion des iPod / iPhone / iPad´s. 
Laden Sie dann eine mit dem FTMS-
Protokoll kompatible Anwendung 
(ZWIFT, KINOMAP,…) aus Apple 
Store runter und führen Sie sie aus. 
Wenn die Anwendung Ihnen es 
erfordert wählen Sie Ihren BH Modul 
aus der Liste der Geräte um sie zu 
verknüpfen. 
 

BETRIEB mit Android-
Geräte.- 
Dieses Gerät verfügt über eine 
integrierte Bluetooth-Modul. 
Aktivieren Sie die Bluetooth-
Funktion des Android-Gerätes. 
Laden Sie dann eine mit dem FTMS-
Protokoll kompatible Anwendung 
(ZWIFT, KINOMAP,…) aus Google 
Play runter und führen Sie sie aus. 
Wenn die Anwendung Ihnen es 
erfordert wählen Sie Ihren BH Modul 
aus der Liste der Geräte um sie zu 
verknüpfen. 
 
Hinweis: Der Monitor muss 
eingeschaltet sein, um eine 
Verbindung herzustellen. 
Treten Sie in die Pedale und 

drücken Sie die Taste , um die 
Übung zu beginnen. 
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Siehe kompatible Apps im Web: 
www.bhfitness.com 
 
Holen Sie sich Ihren kostenlosen 
Aktivierungscode für BH by Kinomap 
unter: 
http://colectivos.bhonlinestor
e.com/bh-by-kinomap/ 
 

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an 
den technischen Kundendienst 
(S.A.T.), indem Sie unter der 
Kundendiensttelefonnummer 
anrufen (siehe letzte Seite dieses 
Handbuchs). 
 
BH BEHÄLT SICH DAS RECHT 
VOR, DIE SPEZIFIKATIONEN 
SEINER PRODUKTE OHNE 
VORHERIGE ANKÜNDUNG ZU 
ÄNDERN. 
 

 



 

BH FITNESS SPAIN 
EXERCYCLE,S.L. 
(Manufacturer) 
P.O.BOX 195 
01080 VITORIA (SPAIN) 
Tel.: +34 945 29 02 58 
Fax: +34 945 29 00 49 
e-mail: bhpro@bhfitness.com 
www.bhfitness.com 
 
POST-VENTA 
Tel: +34 945 292 012  
e-mail: 
asistencia@bhfitness.com 
 
 
 
BH FITNESS PORTUGAL 
Rua do Caminho Branco Lote 8, 
ZI Oiã 3770-068 Oiã  
Oliveira do Bairro (PORTUGAL) 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 
 
BH SERVICE PORTUGAL 
Tel.: +351 234 729 510 
e-mail: info@bhfitness.pt 

BH FITNESS FRANCE 
 
SAV FRANCE 
Tel : +33 559 423 419 
savfrance@bhfitness.com 
 
 
BH FITNESS UK 
 
Tel: 02037347554 
e-mail: sales.uk@bhfitness.com 
 
AFTER SALES – UK 
Tel.: 02074425525 
e-mail: 
service.uk@bhfitness.com 
 
BH Germany GmbH 
Grasstrasse 13 
45356 ESSEN 
GERMANY 
 
Tel: +49 2015 997018 
e-mail: 
kundendienst@bhgermany.com 
 
 

BH FITNESS MEXICO 
BH Exercycle de México 
S.A. de CV 
Eje 132 / 136 
Zona Industrial, 2A Secc. 
78395 San Luis Potosí 
S:L:P: MÉXICO 
Tel.: +52 (444) 824 00 29 
Fax: +52 (444) 824 00 31 
www.bh.com.mx 
 
 
BH FITNESS ASIA 
BH Asia Ltd. 
No.80, Jhongshan Rd., 
Daya Dist., 
Taichung City 42841, 
Taiwan. R.O.C. 
Tel.: +886 4 25609200 
Fax: +886 4 25609280 
E-mail: 
info@bhasia.com.tw 
 
 
 

ESESSTNI

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BH SE RESERVA EL DERECHO A MODIFICAR LAS ESPECIFICACIONES DE SUS PRODUCTOS 
SIN PREVIO AVISO. 
SPECIFICATIONS MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE DUE TO OUR PROGRAMME OF 
CONTINUOUS PRODUCT DEVELOPMENT. 
BH SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES SPECIFICATIONS DE SES PRODUITS SANS 
PRÉAVIS. 
BH BEHALT SICH DAS RECHT VOR, ÄNDERUNGEN DER MODELL-ANGABEN OHRE 
VORHERIGE ANKÜNDIGUNG VORZUNEHMEN. 
DATI TECNICI E COMMERCIALI RELATIVI AGLI ARTICOLI DEL PRESENTE CATALOGO 
POSSONO ESSERE SOGGETIL A VARIAZIONI SENZA ALGUN PREAVVISO. 
BH FITNESS RESERVA O DIREITO DE PODER MODIFICAR AS ESPECIFICAÇÕES DOS SEUS 
EQUIPAMENTOS SEM AVISO PRÉVIO. 
DOOR KONSTANTE PRODUKTVERNIEUWING EN VERBETERING HOUDEN WIJ ONS HET 
RECHT VAN WIJZIGING VOOR ZONDER VOORAFGAAND BERICHT. 
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Dovozce a distributor pro
Českou a Slovenskou republiku

Trinteco spol. s r.o.
Na Strži 2102/61a,

140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175
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